
en invasieve medische hulpmiddelen worden de formulieren M-Form-
I-01, M-Form-I-02, M-Form-I-03 en M-Form-II-01 met betrekking tot de
kandidatuurstelling en de aanvraagprocedure, waarnaar wordt verwe-
zen in hoofdstuk “M. Andere; M.1. Diabetes” van de lijst, geschrapt.

Art. 2. Deze verordening heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2023.

Brussel, 5 juni 2023.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitster,
Mickaël DAUBIE Anne KIRSCH
Directeur-generaal
Geneeskundige verzorging

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2023/45038]
19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit betreffende de vacaties van de

deskundigen die schatting van dieren uitvoeren voor het Begro-
tingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de
dierlijke producten. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1 tot
3, 6, 9 en 13 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende de
vacaties van de deskundigen die schatting van dieren uitvoeren voor
het Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren
en de dierlijke producten (Belgisch Staatsblad van 28 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2023/45038]
19. APRIL 2014 — Königlicher Erlass über die Entgelte für Sachverständige, die für den Haushaltsfonds für

Gesundheit und Qualität der Tiere und tierischen Erzeugnisse mit der Schätzung von Tieren beauftragt sind
- Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1 bis 3, 6, 9 und 13 des Königlichen Erlasses vom
19. April 2014 über die Entgelte für Sachverständige, die für den Haushaltsfonds für Gesundheit und Qualität der Tiere
und tierischen Erzeugnisse mit der Schätzung von Tieren beauftragt sind.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT, SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE
UND UMWELT UND FÖDERALAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

19. APRIL 2014 — Königlicher Erlass über die Entgelte für Sachverständige, die für den Haushaltsfonds für
Gesundheit und Qualität der Tiere und tierischen Erzeugnisse mit der Schätzung von Tieren beauftragt sind

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit, des Artikels 8 Absatz 1 Nr. 3 und Absatz 2,
teilweise für nichtig erklärt durch den Entscheid des Schiedshofes vom 31. Januar 1989;

Aufgrund des Gesetzes vom 23. März 1998 über die Schaffung eines Haushaltsfonds für Gesundheit und Qualität
der Tiere und tierischen Erzeugnisse, des Artikels 4 Absatz 1 Nr. 1;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 10. September 1981 zur Festlegung tierseuchenrechtlicher Maßnahmen in
Bezug auf die klassische Schweinepest und die afrikanische Schweinepest;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 28. November 1991 über die Schätzung der und die Entschädigung für
Rinder, die im Rahmen der haustierseuchenrechtlichen Überwachung geschlachtet werden;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 28. November 1994 über die Bekämpfung der Newcastle-Krankheit;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 17. März 1997 zur Organisation der epidemiologischen Überwachung der

übertragbaren spongiformen Enzephalopathie bei Wiederkäuern;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 19. März 2004 über die Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 10. Oktober 2005 über die Bekämpfung der Maul- und Klauenseuche;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 5. Mai 2008 über die Bekämpfung der aviären Influenza;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 7. Mai 2008 über die Bekämpfung und Tilgung der Blauzungenkrankheit;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. Oktober 2010 über die Bekämpfung der Aujeszkyschen Krankheit;
Aufgrund der Stellungnahme des Rates des Haushaltsfonds für Gesundheit und Qualität der Tiere und tierischen

Erzeugnisse vom 4. Januar 2013;
Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 15. März 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Finanzinspektors vom 2. September 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 26. November 2013;

M-Form-I-01, M-Form-I-02, M-Form-I-03 et M-Form-II-01 concernant la
pose de candidature et la procédure de demande auquel il est fait
référence au chapitre «M. Autre ; M.1. Diabète» de la liste, sont
supprimés.

Art. 2. Le présent règlement produit ses effets le 1er novembre 2023.

Bruxelles, le 5 juin 2023.

Le Fonctionnaire Dirigeant, La Présidente,
Mickaël DAUBIE Anne KIRSCH
Directeur général
des Soins de santé

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2023/45038]
19 AVRIL 2014. — Arrêté royal relatif aux vacations des experts

chargés de l’estimation des animaux pour le Fonds budgétaire pour
la santé et la qualité des animaux et des produits animaux. —
Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 1 à 3, 6, 9 et 13 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif aux
vacations des experts chargés de l’estimation des animaux pour le
Fonds budgétaire pour la santé et la qualité des animaux et des produits
animaux (Moniteur belge du 28 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.119/3 des Staatsrates vom 20. Februar 2014, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag der Ministerin der Volksgesundheit und der Ministerin der Landwirtschaft
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Die Entgelte für Sachverständige in den verschiedenen Tierhaltungssektoren sind alle auf 24,56 EUR
pro angefangene halbe Stunde festgelegt.

Art. 2 - Diese Entgelte werden jährlich auf der Grundlage des Gesundheitsindexes indexiert.

Art. 3 - Die Fahrzeit wird für die Gewährung der Entgelte nicht berücksichtigt.

(...)

Art. 6 - In Artikel 20 des Königlichen Erlasses vom 28. November 1994 über die Bekämpfung der Newcastle-
Krankheit wird Nr. 1 wie folgt ersetzt:

″1. Entgelte:

Die Entgelte für die Sachverständigen werden gemäß den Artikeln 1, 2 und 3 des Königlichen Erlasses vom
19. April 2014 über die Entgelte für Sachverständige, die für den Haushaltsfonds für Gesundheit und Qualität der Tiere
und tierischen Erzeugnisse mit der Schätzung von Tieren beauftragt sind, bestimmt.″

(...)

Art. 9 - In Artikel 78 des Königlichen Erlasses vom 10. Oktober 2005 über die Bekämpfung der Maul- und
Klauenseuche wird Nr. 1 wie folgt ersetzt:

″1. Entgelte:

Die Entgelte für die Sachverständigen werden gemäß den Artikeln 1, 2 und 3 des Königlichen Erlasses vom
19. April 2014 über die Entgelte für Sachverständige, die für den Haushaltsfonds für Gesundheit und Qualität der Tiere
und tierischen Erzeugnisse mit der Schätzung von Tieren beauftragt sind, bestimmt.″

(...)

Art. 13 - Die für Volksgesundheit beziehungsweise Landwirtschaft zuständigen Minister sind, jeweils für ihren
Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 19. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
L. ONKELINX

Die Ministerin der Landwirtschaft
S. LARUELLE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/44978]
7 APRIL 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 25 juni 2020 tot vaststelling van het model van de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, zoals bedoeld in arti-
kel 1250 van het Gerechtelijk Wetboek, met het oog op de
vaststelling van een model voor de bekendmaking van erkende of
uitvoerbaar verklaarde buitenlandse beschermingsmaatregelen van
volwassenen. - Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 7 april 2023 tot wijziging van het koninklijk besluit van
25 juni 2020 tot vaststelling van het model van de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad, zoals bedoeld in artikel 1250 van het Gerechtelijk
Wetboek, met het oog op de vaststelling van een model voor de
bekendmaking van erkende of uitvoerbaar verklaarde buitenlandse
beschermings-maatregelen van volwassenen (Belgisch Staatsblad van
28 augustus 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

[C − 2023/44978]
7. APRIL 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. Juni 2020 zur Festlegung des

Musters für die in Artikel 1250 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt
im Hinblick auf die Festlegung eines Musters für die Veröffentlichung anerkannter oder für vollstreckbar
erklärter ausländischer Maßnahmen zum Schutz von Erwachsenen - Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 7. April 2023 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 25. Juni 2020 zur Festlegung des Musters für die in Artikel 1250 des Gerichtsgesetzbuches
erwähnte Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt im Hinblick auf die Festlegung eines Musters für die Veröffentli-
chung anerkannter oder für vollstreckbar erklärter ausländischer Maßnahmen zum Schutz von Erwachsenen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/44978]
7 AVRIL 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

25 juin 2020 établissant le modèle de publication au Moniteur belge
visée à l’article 1250 du Code judiciaire, en vue d’établir un modèle
de publication des mesures étrangères de protection des adultes
reconnues ou déclarées exécutoires. - Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 7 avril 2023 modifiant l’arrêté royal du 25 juin 2020 éta-
blissant le modèle de publication au Moniteur belge visée à l’arti-
cle 1250 du Code judiciaire, en vue d’établir un modèle de publication
des mesures étrangères de protection des adultes reconnues ou
déclarées exécutoires (Moniteur belge du 28 août 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

95202 MONITEUR BELGE — 19.10.2023 — BELGISCH STAATSBLAD


